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In	Arabic	grammar,	the	khabar	( 67َخَ )	cannot	precede	the	mubtada’	( أدَتَبْمُ )	under	
speci9ic	conditions	to	avoid	ambiguity.	These	include:	

1. When	both	are	deCinite	( ف&رعْمَ
َ

ة ):	
Example:	 أ دٌْ?زَ

A
كَوخُ 	(Zaid	is	your	brother).	

Here,	both	" دٌْ?زَ "	(proper	noun)	and	" أ
A

كَوخُ "	(de9inite	noun)	are	de9inite,	so	
the	mubtada’	must	come	9irst.	

2. When	both	are	indeCinite	( ن
َ

ةرَِ* )	but	the	indeCinite	word	qualiCies	as	
a	mubtada’:	
Example:	 أ

A
ف
ْ

أ وHرمْعَ نْمِ لُضَ
A

ف
ْ

دٍْ?زَ نْمِ لُضَ 	(Better	than	Amr	is	better	than	Zaid).	
The	inde9inite	phrase	" أ

A
ف
ْ

وHرمْعَ نْمِ لُضَ "	functions	as	the	mubtada’,	and	
reversing	the	order	would	obscure	meaning.	

Why	order	matters:	
The	mubtada’	is	the	subject/topic,	while	the	khabar	is	the	information	about	
it.	Reversing	them	reverses	their	roles.	For	instance,	in	the	poetic	line:	

نونُبُ
َ

أ ونُبَ ا
A

انَئِانَبْ 	(Our	sons	are	the	sons	of	our	sons),	
" أ ونُبَ

A
انَئِانَبْ "	must	remain	the	mubtada’	to	maintain	clarity.	Violating	this	rule	

leads	to	grammatical	and	semantic	errors.	


